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Szép üzenet.
Szép üzenet jött a Sürgőét 
Már megint a ftázba :
Két hónapig elnapolás 
S az önkénynek járma.
Két hónapig lehet fenni 
Jiej sok hunezufságof,
Vérbe, lángba borítani 
K szegény országot I

Szép üzenet, de jó szívvel 
Senki sem fogadta,
Csak egy fekély a hon testén, 
Az örvendett rajta.

Szinte hízott az örömtől 
/ isza meg a pártja :
Lám mi szépen beütött az, 
Újabb intrikája !

Ki is vonult nagy sietve 
Az elnapolt ffázból,
Ment a bécsi talpnyalásra 
A nyomoru tábor.
•S azok, a kik ott maradtak 
Kszbe nem kapának, 
ffogy a viperának végre 
Fejére hágnának !
Hiszen ez az oka annak, 
ffogy nincs alkotmányunk ; 
K tábor a bécsi kéznek.
Vak eszköze nálunk !
Nyílt, bevallott ellensége 
Minden haladásnak,

Jdü segítő, hol a gazok 
fogunknak sírt ásnak ! . ,

Két hónap nagy idő az, 
Mig az leperegne. 
Felderülhet ő átkozott 
ft apja ismételve . . .

Itt az idő valóban, hogy 
l enni keil a — népnek,
Mert különben megfojt ez az 
Alkotmányos élet.

A téli áruk megérkeztek; az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

Lővy F. W Vigyázz: kékre festett kirakat. "W
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Garantirozott hirek.
(—) Szegény Csiky Lajost most már igazán 

sajnáljuk. Eddig a „Dongó“ tréfásan emlegette az ő 
lovagságát és ime most már komoly lapok is „Lo­
vag Csiky Lajos“ néven titulázzák. Pedig a mai 
világban a lovagkereszteket jobb otthon tartani a 
sutban.

(—) A múlt vasárnapi presbyteri ülés a tagok 
részvétlensége miatt megint elmaradt. De hát ezen 
nincs mit esudálkozni. mert a presbyter urak ve­
zetői október hatodikán Budapesten valának és még 
nyolczadikára nem pihenték ki a fáradalmaikat.

(—) A városház urai úgy látszik, keveslik 
mostani kényelmüket, mert egyfolytában délután két 
óráig akarnak hivataloskodni. Teljesíteni kell a kí­
vánságukat, a mikor is délután szabad idejűk lévén, 
élhetnek a nemesebb sportoknak is s a klubbok 
kártyaasztalai nem panganak majd egész estig az 
ürességtől.

(—) Panasz van a színházi ruhatár ellen, hogy 
a hozzávezető folyosót a diákok ellepik, e miatt a 
közönség nem fér a ruhájához. Szegény Zilahy, utol 
jára kénytelen lesz a zenekarban helyezni el a ru­
határt, ott nem lesznek a diákok lába alatt senkinek.

(—) Gyakoribb orvosrendőri vizsgálatok lesz 
nek már ezután a piaczainkon. Ez az intézkedés 
arra fogja kényszeríteni a romlott élelmi czikkek 
elárusítóit, hogy jövőre korábban kezdjék meg az 
elárusitást a piaczon, mikor az orvos urak méa 
alusznak.

(—) Egyik helybeli lap azt közölte a múlt hé 
ten. hogy a közkórházban meggyógyult egy öngyil­
kos. Mégis csak magas színvonalon áll ez a mi kór­
házunk, hogy még az öngyilkosokat is fel tudja 
támasztani

(—) Megint panasz van a garázda bicziklisták 
ellen, kik az elgázolás sportját már igazi tökélyre 
vitték. Nem lehet ez igaz, hiszen tudtunkkal még 
egy rendőrt sem buktattak fel, sőt még a főkapi­
tányt sem ütötték le a lábáról.

(—) Szenzácziója van a városnak. Kizöldült a 
íü a Hortobágyon, — lehet legeltetni megint. No 
lám és mégis vannak, kik az öntöző csatornákat 
sürgetik ! Minek az olyasmi ide, mikor anélkül is 
ime van fü a Hortobágyon 1

(—) A jogügyi bizottságban beható eszmecsere 
folyt a felől, vajon lesz-e vize az uj vízvezetéknek ? 
Hej, tisztelt urak, előbb hadd szülessék meg a gyer­
mek, azután tessék gondoskodni az egészségének 
fentartásáról!

(—) Az országos (?) szabadelvű párt is érte­
kezletet tartott a múlt héten, a melyen kijelenté, | 
hogy az általános választójog kérdésében ez idő | 
szerint nem foglal állást. Ugyan micsoda kérdés is | 
lenne az, melyben e párt határozott állást merne : 
foglalni, ha csak nem az udvari talpnyalás ? !

(—) Igazán eredeti és minden emberre nézve 
megnyugtató, hogy Tisza és Kristóffy egymás ellen 
támadtak. Lám, lám, nem igaz hát az a közmondás : 
„egyik holló nem vájja ki a másik szemét. — Ki­
vájja biz az, ha érdeke úgy kívánja.

(—) A szervező bizottság ismét ülésezett a 
múlt héten. Persze megint nem végzett semmit, a 
mennyiben magát kellett volna újjászerveznie, de 
biz ezt elmulasztotta. Hanem e helyett ismét nyúj­
totta tovább a városi hivatalok szervezésének belát­
hatatlan végű Ariad ne-fonalát.

(—) A múlt héten két porosz katonatiszt járt 
a környéken és Debreczenben is lóvásárlás ezéljá- 
ból. Vajon csakugyan azért jártak-e itt és nem ta­
pogatózni a Aurona-vásári ás ügyében ?

(—) Panaszkodnak, hogy a Batthyáni utczában 
rósz a kövezet, az ember majd kitöri a nyakát rajta. 
Hja, hogyha Simon Ily Imrének nem tetszett meg­
csináltatni polgármester korában, most már csak 
maradjon a járda olyan, a milyen, mert az uj pol­
gármester nem arra lakik.

(—) Három helybeli kofánál romlott husnemüt 
foglaltak le a múlt héten és a csatornába hányták. 
Jobb lett volna tán az elárusítókat tenni ez őket 
megillető helyre.

(—) A nagyerdei galamblövészet nem várt fé­
nyes eredménynyel folyt le a múlt héten. Összelö­
völdöztek vagy ötszáz galambot, kiosztottak egy 
csomó dijat, melyből két rendbeli pénzjutalmat 
egy pásztor ember is kapott. Úgy látszik, e nemes 
sport a burzsoánál is kezd sikerrel hódítani.

(—) A villamos világítás még készen sincsen, 
már is vannak kifogások szép számmal a vállalko­
zói ellen. Jó lenne talán beszüntetni ezt az érdek- 
harczot, mert majd megint kitalálják önteni a mos- 
dóvizzel a gyereket!

Az intések.
S épen ez időben 
Az ország prímása 
A magyar királyhoz 
Irt Bécs városába :

Térjen le az útról.
Mely visz a romlásba. 
Mert inog a hűség 
A népben iránta.

Lesz e foganatja 
A kettős intésnek ?
Vagy tévelyeg holtig,

Ki egyszer eltévedt?!

legszebben tisztit

abéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Dbbrecson S*éohónyi-utcsa 42. ss.

Nem jó idők járnak 
— így beszél a fáma — 
Utóbbi napokban 
A kamarillára.

Csipke 
függönyöket

Csinos kis játékit, 
Jezsuitaságát 
A szent Rómában is 
Kissé megsokalták.

És jóakaratu 
Intelem jött volna.
A mitől megnyúlt a 
Fóherczegek orra.
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Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, szüretkor.

Kedves Dongó Etsém !
Lőre, lőre, de savanyú lőre . . .!
Ha ti szüret a nyakunkon nem vóna, biz Istók 

rne" se állanák Becsig, felkutatnám, hogy hun is 
fisz kel hát az a disztókípű kamarilla, oszt Isten az 
az atyám úgy raknám egyiket a másik hegyibe, 
akkit ott kapnék, hogy szíj jel mállana, mint a 
szilvalekvár.

Mer hogy tovább is bíkível eltűrjük, hogy a 
nyavajás osztrák vágjík dohánt a hátunkon, abbul 
semmi sincs. Ikább dögöjjík meg mind a 333 disz- 
tóm, de én itt hagyom a tanyát, oszt megyek níme- 
tet verni. Csudálkozok is rajta, kogy még eddig meg 
nem indult a verbung a magyar ríszrűl, hisz nem 
aho való mán a, hogy tovább is összedugott kézzel 
nízzűk azt a kutya kalamajkát, akkit Körber, Pitrájk, 
Golucsovszki, meg a többi kifordított kípíí osztrák 
rőfül a bécsi parkétán.

Na hanem Fejirváryt, meg a czínkossait se saj­
nálnám a gerebenbe ültetni azír a czudar hazaáru­
lásír, hogy még mindig van kípök szót fogadni Bées- 
nek. A kis kondásomba több hazafiság van, mint 
ezekbe, mer ha ennek aszondom teréfábul, hogy te 
erigy vidd be az adómat a városba, aszongya, 
hogy kinek nizem én ütet"? Ha én ü tülle azt kí­
vánom, ikább itt haggya a szógalatot, aszongya.

Na hát azoknak a poczokkipűeknek is ott kék 
hagyni a szógálatot, ha ojat kívánnak tüllök Bécsbe, 
akki nekünk pőtyögősön esik.

Máskülönben bízok a vezérekbe kegyetlen, de 
meg oszt a horvátokba, csehekbe is. Tuggya ecsém, 
ezekkel most nekünk litre kell jönnünk, mer más- 
kip nehezen megy a sor. A Morvátoknak aggyuk 
meg a horvát vezinyszót, hisz a ho nvégy gyeik ne k 
mán úgy is megattuk. a cseheket meg segicscsük 
függetlensigre.

így vállvetve máj csak kilökjük a nimetet a 
nyeregbüi. Csak oszt ne sokat ásitozzunk mellette, ha 
rajta indulni Zágrábba, meg Prágába barátkozni !

írja meg észtét kedves ecsém Kossuth Fe- 
reneznek Marattam hazafias tisztelettel

én Tusok Mihály mk. 
hejjes pógár.

8

Jezsuiták.
Neki mentek egymásnak 
Tisza, meg Kristóffy, 
Általános választójog 
Nemes bajvívói.
Az egyiknek e jogból 
Nem kell egy parányi;
A másik meg mindent akar 
Egyszerre csinálni.

Felmerült itt a kérdés.
Ki felel meg rája:
Kettő közül melyik nagyobb a 
Jezsuitaságba ?
Azt hisszük, az igazság 
Nincs másutt, csak ebben : 
Hogy egyforma jezsuita 
Mindkettő — ez egyben !

Feun Dávid politikai bazárja.
— Olázotos szalgájo, gróf Ondrássy Jola ór, nü, 

ez igozánritko szerencse, minek kűszünhetek észtét? 
Ogy ? Veszedelmeseknek tolál o pületikoi banstellá- 
cziókot és szeretne tódni, mit küllene tenni oddig is, 
inig oz arszágjölés ójból összeőli ? Hát hivgyon to- 
nacskazásbo a baron Dánffy es o gróf Zichy orat. 
ozotán egyezzék meg obbon, hodj nyílton belépik o 
főgefienségi pártbo és tegyenek is észtét küzhirré. 
Meglásson excziád, hodj sak ez oz edj orvasság van 
oz ógynevezett kamarilla- nyovolya és nogyhotolmi 
hóbort ellen, de ez osztánd biztas, e nélkől oz ar- 
szágjölest megint sak szétograsztonok. Majd meg- 
gandalja o dalgat P Sak ne tessen suká gandalkazni 
mert^ eddig is az volt o baj, hodj sokat gandalkaz- 
ták és keveset tették — Mogomot ogyánlok, excze- 
lencz oreság!

— Ah, van szerencsém, exczelencz Tiszo Pisto 
ór, to Ián o lámpovossol tetőzett álmodni, hodj me­
ging fülkeresett oz őzletemet ? Sakodjan eltoláitom ? 
János sejtelmektül borsózza o háto, mióta megirto o 
czikkeit oz áltolános válosztugyag ellen ? Hát egyéb­
ért nem V Hát o legotóbbi arszágjölési szereplisitűl 
nem viszket o nyaka ? Most már elkelne o gyó to- 
nács: félrevanólgvon-e nehány hunapro o pületiká- 
tul ? de okkor o pártjo szétzőllik,— vagy folytasson 
ott, a hol elhogyott ? — de okkor o fejét beőtik ! ? 
Todgya mit, excziád ? Van excziádnak ongyi vér, 
hodj edj k s érvágás köngyen eltöri, hátsak morodgya 
meg o sóját ótján ; legolább elmandhatják, hodj eb­
ben oz idüben is volt edj kétkulacsos, o ki o komo­
rilla tolpát nyológatott. Nüs, tolán orral érte exczid ? 
Pedig higyjen meg, ez o tonáes éppend méltu ön- 
hüz ! — X olt szerencsém, exczelencz oreság!

Ok.
— Tegnap óta vőlegény vagyok.
— Ah, jegyet váltottál ? Hogyan történt ?
— Tudod, volt két potyajegyem a színházba, 

aztán nem akartam egyedül elmenni.

Színfalak mögött.
— Kisasszony, én is írtam egy darabot
— Mikor fejezi be ?
— Hiszen már kész . . . Egészen kész !
— Ha egész, akkor hogy lehet darab ?



Kovács káplár a kaszárnyában.
— Azt a csirkefogó 

Ponczius Pilátusát eb­
ben a sárgafekete vi­
lágban a császár kenyé­
rit pocsékoló mivolto­
tóknak. bundások! han­
ták ! Megjött mán a ke­
gyelmes parancsolat, 

hogy a sarasénak nem 
csak a negyed fű tinók 
miatt kell a csillagos 
egekkel hadi lábon ál- 
ani. hanem tavaszig a 

kaszárnya csúfjára ben- 
marasztódnak a póttar- 
talikosok is. bogy a 
csámpásságokkal diszire 
szógájjanak a sárgastrá- 
fos mondurnak. Na hát 
pitire mondom, hogy az 
én kezem alatt el ne 
merje ereszteni a fiilit- 
farkát egvik málészáju 
se. hanem kirántcsa ma­
gát a szegeletbiil. mintha 
az atyaisten elibe menne 
rapporta. mert kelőmben 
majd kipnezoválom én 

úgy, hogy három hétig feketesárga lesz utána a 
bűre is ! —

— Hogy a menybéli felczájgmaiszter lőné ki 
ágyúból ezt a hajdukásának beillő komisz világot, 
nem élig keserves a sarasé Hete a nekül is. most 
meg még ászt hallottam fülhegy gyei a tiszturaktul 
a kantinba, hogy a télen erőszakkal sorozni akar­
nak, osztán majd nekünk kell mírtík alá összefog- 
dosni faluról-fal ura a bomlásokat. Még e lesz csak a 
keserves egreczirozás. a puskaporos magazin vetné• 
szít a fej it, a ki kitalálta, hanem iszen azt a hótt- 
nyavalvást mírtikejjík meg, a kit én előállítok, tu­
dom istenem üresen marad a császárnak valamennyi 
ringy-rongy uniformissá a magazimba; mer ikább 
magam is megszökök, a keserves csillagát a világ 
teremtísínek, minthogy az oszteráknak zsandárja is 
legyek ! —

— Ne mereszszítek úgy a szemeteket, bundá­
sok, mintha vadalma akatt vón a torkotokon, máj’ 
csak vígé lesz eezczer ennek a tótágost álló fértél 
mes iletnek is; de hogy könnyebben elviselhesse az 
ember a kurtavassát, ne ájjik üressen sohase a bá­
dogüveg. me az arra a cziíra van rendeltetve a had- 
vezetősigtül. hogy ha mán kilöttyenísíg van a bakába a 
keserűsig, jóféle gégebalzsammal öncse nyakon, akiiül 
mingyán könnyebb lesz a téglával megrakott bornyu 
is, bundások! — hapták ! . . . lófsiczez ! — direk 
czió a kantin!

Dehreczen. 1905. október 15.

Részletek Than Gyula ur regényeiből.
Épen nem közkívánatra kiadja a _D. U.“ nyomdája.

Szegény Ahigól nlv Ideges volt már. hogy ha csak azt a zait hal­
latta, a midőn elejtett kését a rozsda rágta már kiugrott 
ágyából s munka után látott. Fölvevő a délután elejtett beszéd- 
fonalát megstoppolta azzal mostohája lyukas harisnyáit. Munka 
közben eltöprengett azon. hogy az este nyomorult mostohája még 
azt a csekélyke vacsorát is szemére hányta, ami után alig 
győzte szemét törö/getni.

Majd keresni kezdé a rejtély kulcsát s midőn azt végre 
megtalálta gyorsan a kulcstartói a akasztó azt F.kkor szemét 
elnyomta az álom. elaludt s nlv mélyen horkolt, hogy Kund. ki 
ekkor lépett a szobába, kénytelen volt elvenni tő/le a hnrknlótiit.

Abigél felébredt, mire átölelő fit Kund s oly epedfi hangon, 
mint a vadgalamb kérdő szerelmesétől :

— Szeretsz-e Abigél ?
— Ühiim ! nyögdécselte a vár báj tündére, majd szerelme­

séhez lépett s kinyomta annak orrán a mitfresserek egyikét.
— Oh beszélj érthetőbben ! bug Kund lovag.

Esz a fene érted, drága lovagom ! szóla nyakába bo­
rulva bn idus Abigél,

Mire Kund átadá neki azt n gyűrűt, melyben ama gyöngy 
díszlett, a mely felfelé ment a borban.

E perezben lépett a szobába a nyomorult mostoha, kinek 
ámultában leesett az álla. ám Kund vitéz fe/emelé azt a föld­
ről, megtörö/gette zsebkendőjével s mosolyogva nyújtó azt át 
a vén mostohának, akit e gyöngéd figyelem oly annyira meg­
lepett, hogy Kunden felejtő savó szín szemeit. Kund - a jó 
lélek — azonban vévé kését, levakarta vele a mostoha sze­
meit s medalionba téve-azokat, sokáig hordozó azt emlék 
gyanánt.

A mostoha ekkor jelenti, hogy csendőrök keresik Kund 
vitézt, mert tegnap unalmában agyonüté a délutánját. Csak­
ugyan belépett a két kakastollas vitéz s rabságba hurczolá Kund 
örökös urát. Itt alkalom kínálkozott a szökésre.

Ő üstökön ragadta az alkalmat : ám pórul járt. Az. al­
kalom üstöké a kezében maradt, az pedig tova futott.

Ó elkeseredésében ecsetet kötött az alkalom üstökéből 
s kezét rázva megrázóan ecsetelte vele szomorú sorsát.

(Folyt, köv.)

Csattanós magyarázat
Bíró: A vádlott, az igaz, önt leszamarazta, de 

azért önnek nem kellett mindjárt úgy felforrnia !
Vádlott : Maga szamár! (a biró dühösen fel­

ugrik.) No látja biró ur kérem, épen igy jártam én is.

Gyöngédség.
térjecském, ha megvennéd nékem ezt az 

ékszert, tiz évet adnék az életemből
- Ne, ne ! . . . Inkább csak élj minél tovább.

Mai cselédek.
Mari! Magához hatszor annyi vendég jár 

mint hozzám.
— A nagyságához is többen jönnének, ha nem 

volna oly szekánt.

Előny.
Hiába, mégis csak nagy dolog ez az 

automobil.
—- Miért, János?

Lásd, ezt lehet kefélni, tisztogatni, és soha 
sem csapkod farkával az ember arczába.

7i.

W". 1 •mm.
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B. Reichmann a költő.
Mikor a hazafi Verái János (oie vesolcm) meg igenis halta, 

en mint »hdetség megjelente a temetésen és mandta e"y gye- 
nyeri drasit/;Akkor a felesége meg igenis engem kirte, hogy én 
hpjek a helyibe és legyek kelté, mert é látja, hogy én vagyok 
egy zseni. De kilenben is helátok, hogy a politik nem termi ne 
kém gyimelcst, csak a tudomány, a poézis igenis az, ami ne­
kem nemesigt tudniillik ad. Elé tehát kelté toliam, ho,,y tehet­
ségem ismét megmutassam :

A vásár.
írtam én, az cinek, a kelté, erev szik észkor

Itt igenis a vásár vasárnapja,
Mindenki szive eril máma,
Megszólal tudniillik a irombita.
Megjett igenis sok komédia,
Ringlispil, meg panaráma,
Mozgó fénykép, hajóhinta.
Van is ott igenis Iári-fári,
Tessék igenis besétálni.
Használják fel az alkalmat,
Azért igenis olyan olcsók az árak.
Mindenki eril igenis máma,
Mert itt igenis a vásár vasárnapja.
De van egy ember, a ki igenis szomorkodik. 
Nemzete sarsán igenis teprenkedik.
Mert é belátja a helyzetet,
Hogy a nemzet Így kennyen elveszhet.
És é mindig igenis fahászkodja,
Hogy az Isten a nemztetet igenis megáldja. 
Legyen e teld igenis mézzel folyó,
Dús mézeket tudniillik lásson a nagy Duna folyó. 
Nekem pedig adjad igenis Istenem,
Hadd legyen meg a nemessigem. — Ámen.

Izsák és Iczig nyájaskodásai.

Izsák -. N'iis, Iczigemkém, hát te voltad-e a mólt 
heti tüntetéseken Pesten?

Iczig -. En váltam o japjó vásárbo Debreczenbe, 
— hát te talán ottarnl mászkáltad o tüntetők között ?

Izsák : Büszke vöd jók rá, hogy én vaitam oz 
edjik csaporttul o vezetü 1

Iczig: Osztót nem hiszek, inig meg nem mota- 
tod o hatodon o bizangyitványt.

Izsák -. Kóstoltassanak meg véled o hartabágyi 
ój legelüt !

flellike felsőbb leány naplója
— szivem legtitkosab méjéböl. —

Na már az 
igaz, hogy a fel- 
sőb lejányok 

sorsának meg­
rontására ösze- 
esküdöt az ég és 
a föld!?! Nem 
elég. hogy gyö­
törnünk kel ma­
gunkat a renge­
teg tan anyagai, 
de sőt még vég­
telen boszusá- 
gunkra kelő 

menviségü szü - 
réti vákácziót sem kaptunk, úgy kelet kikunyorálni 
egy napot és még azt is elrontota az időlyárás, mert 
egész nap borult volt az ég, cseperget az eső, minek 
főj tán elmar,itt a déli és esteli tánez a dijófa alat, a 
mi nélkül szomorúan dideregtünk Tóniva! együt a 
pajtában és keservemben a Lujzka Néni gyötrelmes 
kézi munkályával öltem a napot’!??!

Még igazán szerencse, hogy estére el ál ott az 
eső és megérkezhetek vacsorára a vendégeink, de 
fálydalom, akor meg a szél vete át az uralkodást, 
ezért a vendégek beszorultak a szobákba, a hol a 
vacsoráig társas játékot játezotunk, de ojan szeren­
csétlen voltam, hogy az az ügyetlen Tóni egyetlen 
zálogomat sem tutta el fogni és e mi at hejette nagy 
bosszúságomra öreg bácsikat kelet me" csókol­
nom!!!?? Na. és ehoz lyárul még az is, hogy az 
idő szeszéje miat a déli korsó sem biztos, és még 
edig nem mutathatam be az őszi felöltőmet, pedig 
ez lenne cggyedtili szórakozásom napközben, miólta 
a tanterem ablakából nem láthatunk ki az uczczára 
és rideg unalomban kel eltölteni az óra közöket!??? !

Bánatomnak sötét fekete tengerén csak az a 
vigasztalás horgonya, hogy mióta Zilahi Bácsi a 
színigazgató, azóta el szabad menőm a színházba is ; 
de jaj, ez az öröm sincs üröm nélkül, mert mikor 
én lyelen vagyok a nézőtéren, akor a színészek min­
dég ojan unalmas darabokat jáczanak, a mékbe nin­
csen csak szavalat, de sem éneket, se tánezot se 
fess színpadi urakat nem látok és még a nézőtér is 
oly sötét, hogy még tán a szomszéd páhojba sem 
vetek észre, hogy a fülbevalómnak köve csupa gyé­
mánt brilliáns ? ! ? ! ?

Ezt meg is fogom említeni Tóninak azal, hogy 
kérje fel Zilahi Bácsit, hogy nekem való darabokat 
is adason elő, mikor a színházban vagyok, például 
az Aszfalt betyárt, a rnejről ojan sok jót olvastam a 
lapokban, hogy igazán alig várom, mig egyszer elő­
adják és élvezete] megnézhetem én is !! ? ? ! Óh mert 
előre érzem, hogy a fojó szezonban, eltekintve az 
unalmas zsaruktól, eggyetlen szórakozásom a színház 
leend, és ha még ott sem adnak kedvemre való da­
rabot, igazán nem tudom, mit tegyek az, unalom 
miat ?!! ??

De már bezárom Naplómat, mert haza jöt az 
a kiálhatatPn .Józsi bácsi az örökös boszantásával. 
t. i. hogyan sikerült a szüreti tánezmulatságom, a 
miért képes volnék bele harapni, ha nem tudnám, 
hogy neki nagyobb fogai vannak!!?!?

Pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám 
i alá, bár csak Ö rólla álmodnék az észszaka ?! 1 ?
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Bugyi Sándor
debreezeni talyigás

Ott ácsorgók a kop­
lalóba a hi esi pej ire tá­
maszkodva, az agyara­
mon a pipa, serczinge- 
tek jobbra-barra, várom 
a fuhart, hát eczezer 
csak eben teszul egy 
taliánykípíí víkon tésur, 
oszt a hóna alatt viszi 
a fiatal Koszorús uram 
ű kigyelmit, akki nígy 
ablakon keresztül gusz- 
tálta a poreziókönyvet 

a városházán, míg fizettünk, de mihóta nem fizetünk, 
az út a asse tuggya micsinájjik, hát kapta magát le­
festette a kípes ábrázattyát.

Mikor közel ír hozzám a víkon piktor, rám níz 
oszt megáll, elkezd gyertyázni saját őszintén. Azt 
kérdem Subátúl, hallod-i ki a tatár ez a keskeny 
tekintetes ur, úgy áll itt előttem, mint a paszujka­
róba ótott piszkafa ?

Aszongya a sógor, hogy Kis Guszti az, a pik­
tor, oszt ííged gusztál.

Na ha ű gusztál, mondok, én meg vissza- 
gusztálom.

Aval férer-saptam a fejemen a báránbűr sipkát, 
a szememet ki meresztette m, oszt úgy níztünk far­
kasszemet. Eczc-zer oszt megszóllalok, aszondom neki, 
hogy hajja-i mennyiír pingál le éngem ?

Aszongya 50 pengőír.
— Hát a lovammal együtt ? kérdem tül le.
Aszongya egy M vagy két lú neki mindegy 

csak annyiír.
Még óc-ső János ez így magamba; aval alkuba 

ereszkettem vélle, oszt abba egyeztünk meg. hogy 
felpakolom a lú vígihe az égisz csanádot. Suba meg 
bele könyököl a In horpaszába, oszt akkor kenheti 
a festíket a kiterített kapezára akár tüstint.

Kezet csapott véllem. oszt aszongya mingy itt 
lesz, csak mán Koszorús uramat viszi haza.

Na jól van, szólottám otthon az asszonnak. 
hogy mondok hallod-i mosgyál meg, aut vedd rád az 
mneplő viganót. a gyerekiket is öblögesd meg a 
tökeimbe, mer mingyá jön egy piktor, oszt festik kel 
oda tejesíti az égisz csanádot a lú vígihe.
.......Hajlott az asszony a szip szóra." oszt úgy ki-
őtözött, hogy mikor a hornya meglátta az udvaron 
egyenest neki szakít, oszt felöklelte. Bion még a 
kipirul is lement a málter, akkit pég csak az imént 
vakolt be himmi hummi liszttel, kenőcscsel.

Lelkem e mán saját mindegy, csakhogy a hor­
nyának nem esett semmi baja — vigasztalom az 
öreg nyőt, - te csak ájjál fel, oszt mászsz a taji- 
gara íztbe, mer mesmeg erre tart a veres bornyu 
aut has ur is eben czipeli mán a szekszemontáját 

Hat csakugyan fel is ikesitettiik a lú vigit az 
ott való litelünkkel. Suba is neki támaszkodott a

Innak, ahogy megbeszilttik ; Kis ur neki is fogott a 
pacsmagolásnak, oszt ahogy javába kipel bennün­
ket lefelé, én meg akközbe Miskát kipeltem felfelé, 
mer mir azir hogy a lú farka tövire liitt a gumipus- 
káva1, akkire való nizve a Nyalka megrántotta a ta- 
jigát. oszt Bendegúz leesett, Suba sógornak meg a 
tynkszemit taposta össze a jószág.

De Kis ur vót ojan szives, hogy aszongya : a 
saját mindegy, csak ojan jó az azir.

Na hát mesmeg érvinyesen elkesztünk ikes- 
kedni a tajigán, mikor ecczer csak betekeri a hap- 
páré idős Szabó Józsit, oszt se kérd, se hall, oda 
áll ű is a lú mellé.

El menny onnan, mondok, mer úgy nyomom 
hozzád ezt a lőcsöt, hogy a Csicsogón esik le a sze­
med. De csak nem ment, ha még elkeszte ölelgetni 
a lú fej it.

Ippen Ifibe akartam koppantani, mikor a Nyal­
ka neki ugrik a hámnak, oszt elkezd velünk sza­
ladni ; telt ojan czirkalmozást az udvaron, mig fel 
nem borultunk, hogy még a raj tóját is görbefiisü- 
nek niztem a ház viginél. Mikor oszt neki akasz­
tott az ól előtt az eperfának, úgy repültünk lefelé 
ki erre, ki arra. hogy magam is kitelhettem benne, 
hogy még az előbb eescsomóba vétünk.

Bion nem is lett oszt akkor nap a festisbül 
semmi, mer mír azir hogy az öreg Erzsóknak az alsó 
állkapczája került fejül. Miskának az óra dagatt meg, 
mint egy csupor. Bendegúz a nyelvit harapta össze, 
én bennem meg a pipaszár kavarta meg a túrós 
galuskát.

Oszt ez az égisz törtinelem csak azir vót, mer 
ez a vin akasztófára való Szabó tüzes taplót dugott 
a lu fiilibc, akkitűl oszt úgy megvadult a Nyalka, 
akár csak a bécsi kamarilla.

Na hanem megájj Szabó, máj megfestelek én 
még-tíged, de csak egy színre, veresre vírrel, a lőcs 
lesz a pamacsom ! Jussík eszedbe !

A szófogadó leány.
Apa : Miért nézed ezt a fiatal hadnagyot olyan 

kitartással '? i udod-e gyermekein, hogy ez a szem­
játék igen veszedelmes"?

Leány: Látod apa, most te vagy inkonseijuens. 
Eddig mindig arra tanítottál engeinet, liosy a .ve­
szélynek bátran a szeme közzé kell nézni" !

Elégtétel.
- Miért forditsz hátat, ha Feri barátunkat 

jönni látod '?
—- Megsértett. Száz forintot kértem tavaly köl­

csön tőle pár napra és csak 50 forintot adott.
— Nos, s te ezt neki el nem felejtheted ?

- Nem! De legalább elégtételt szolgáltattam 
magamnak! Nem adtam meg neki mindeddig az 
50 forintot.

:ES» -Ab

•3» Ifi r.PíSí

sasSí'A*.-

Debreezeni Reggeli Újság
- Politikai napilap, -

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
ki*.
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Legjobb bajuszpedrő a 

hires debreczeni

„CZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jól össze ogja 
s noteti a bajaszi.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal 
szemben.

A Horváth-féle I
gó'zfiirész telepen 1

vágott töigf tűzifa
100 kilogrammonként 

kapható.
Nagyobb vételnél árkedvezmény,

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szolt) röpiratot. Kapható ingyen és bér-
bentve: Schwauen-Apotheke, Frankfurt a 19.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

■■ >•«» * :» i % ■■ > «* Be
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
36E* legolcsóbb beszerzési forrása, az "Vy

Első debreczeni
RUGGYANTA BÉLYHGZÖ-GYÁR és nyomda, 

Simonffv-utcza 5-dik szára.

«ti

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreezen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Tüdő, nyak, asztma és gégeíő-beie- 
gek figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbaj ától avagy régebb 
asztmáját —- ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon : A. Wolffszky Berlin N., Weis- 
senburger Strasse 79 ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy 
szer kitűnő voltát.

Villamos csengők, telelőnek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168-

Schuller Sámuel
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező

DEBRECZEN, SIMONFF Y-UTCZA 25.
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, Ízléses czégfeliratokat, tape- 
tirozást és mindenféle fa- és vasbntor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és
Segjutányosabb árban.

SÁRKÁNY S. Bankháza
Telefon SO 89. BUDAPEST, VI.. 0"UTCZA 6. Telefon 80-89.

a magyar királyi szab. Osztálysorsjáték főárusitója.
Siirgfinyc/.iin: Folyószámla: Pesti magyar kereskedelmi banknál ós
Sárkányék Budapest. a magyar kir. postatakarékpénztárnál.

Legmagasabb pénzkölcsönt tlrho!
elzálogosított sorjegyeket saját pénzemmel kiváltok és 
ezekre nagyobb kölcsönt adok ; letétjegy, zálogjegy be­
küldendő. Kedvező feltételek mellett a kölcsön részle­
tekben is visszafizethető.

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit le­
számítolom és könnyen törteszthető váltó és személyhi­
telt nyújtok.

Tisztviselők ég katonatisztek kihatnak05 b01esönt
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak 11-ik és

111-ik helyie való betáblázásra azonnal folyósíthatok. 
Semmiféle előlegez jutalékot nem kérek, úgyszintén min­

den levelet — válaszbélyeg nélkül is — rögtön elin­
tézek.

SÁRKÁNY S. BANKHÁZA
Budapest, Vf.. Ó-utcza 6.

25 év óta -törvényszékileg bejegyzett ezég.

osztályú sors" 
és kérem egy- j 

úttal b. megrendeléseit, a legjobb és legpontosabb ki­
szolgálásról előre biztosítom, minden nyereményt 
azonnal kifizetek. |

A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek 
nagy nvereménynyel még nem lettek kisorsolva :
29/9 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

Megjegyzés: A XV[1-ik sorsjáték i-ső
-----——^-------  jegyei mar megjelentek

K i vágandó
legrendelö-lap.
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest. VI, Ó-utcza 6.

és ennek árát
Megrendelem önöknél a ....... - szánni

postautnIványnyal küldöm, 
kérem ulánvcimi.

A nem kívántat Név :.

tessék áthúzni. Lakhely, u. p :

\ fel05 Z
„egyed sorsjegyet 

' nyolczad
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ETERNIT-PALI AZBESZT CEMENT-PALA
b 1 Llllll I I IlLiíl HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, Könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedőanyag.
ETERNIT MŰVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILfüOSüÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

í „UBSUS“ ^
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
Pf' borsajtó ”*§
felsönyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány i
Budweiszi és honi gyártmányú porczel- 
lán, valamint meidinger-köpeny és ön 

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por-- 
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.

Wl-MT
^TW"

fi %
% I*
^ I

?■

r

f

Lőpor áruda. Új­
donság ! ti raw- 
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

Tóth Gyűl a
Debreczen Piaczmeza 20 27.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egv csomag Coznport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
------— mán adható az ivó tudta nélkül. *■■ ■

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Co/.a oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleseg, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és °áz 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

.Igen cn is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljeser, 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenscg és szegénység közepette éltem! 
Ue minek is meséltem volna el másoknak? 
Nem csodalatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gond terhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni 

Coza a csaladok ezred bökhette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgáruk 
és ügyes üzletemberek lettek Temérdek fiatal embert a jó”utra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Co/apor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánjál; egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy igv 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk ho(/y 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTK (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek lJÜ fillér, levelezőlapok KJ fillérre bérmentesitendök.)

IC ■ ■S'anua hazánk legrégibb gazdasági géutrvá-
rkM,IIIC rában M0S0NBAN legjobb anyagból
ebmert kivitelben kaphatók: Sack rendszerű aczel-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill, ^
V rkUHNE É7k

sonVefcögepBk.
r^ftb'vAni1 fsépAoeépek. kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztitó és szeleié- 
rosian konkolyvalasztok. szecskavágó, répavágo es darálógépek Kitűnő kiviid- 
D ■ különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
üoiiingsworth lógereblyék. Amerikai ló és kézi kapák

Franczia ekek es kapálógépek szőlömiveléshez.
B,Zr°aktóry:1 KORONűl SÁNDOR upnal Debnßczen, Piacz utcza 28,

ÜTonaatott HrfrriRnn ót Kronoritg kfinyvtiTomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostaval szemben.
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